Copenhagen LED gen2
BPS559 / BDS559

220V Oljtdi ( € IEC P66 ﬂ*z“ IKOS @ 0 <((0)>> rerre, |~

240V | |« EN60598 min

_40°C ‘ RED 0.044m2

BXS559
LEDs W w W W W @ INRUSH CURRENT %;
ledgine +-11% +-11% +-11% +-11% +-11% Max.
led color led color led color led color led color F P S R
722 727 730 740 830

LED6 6 6.1 54 57 28 15A/360ps  18A/320ps 23
LED7 6 6.9 6.1 57 54 6.5 28 15A/360us  18A/320ps 23
LED8 6 77 6.8 6.4 6 7.2 2.8 15A/360us  18A/320ps 23
LED9 6 8.6 75 7 6.7 8 2.8 15A/360us  18A/320ps 23
LED10 6 95 8.2 7.6 73 8.8 2.8 15A/360us 18A/320ps 23
LEDT 6 10.4 9 8.4 79 97 28 15A/360ps  18A/320ps 23
LEDI12 10 1 9.6 9 8.5 10.2 2.8 21A/300us  21A/300us 21
LED13 10 1.8 10.4 9.6 91 1 2.8 21A/300ps  21A/300ps 21
LED14 10 12.6 1 10.2 9.7 1.6 28 21A/300us  21A/300us 21
LED15 10 135 1.7 1 10.2 124 2.8 21A/300ps  21A/300us 21
LED16 10 14.4 124 1.5 10.8 13.2 28 21A/300ps  21A/300us 21
LED17 10 153 13.2 12.1 1.4 141 28 21A/300ps  21A/300us 21
LED18 10 16.2 14 12.8 12 15 2.8 21A/300us  21A/300ps 21
LED19 10 17.1 14.8 13.6 12.7 15.8 28 21A/300us  21A/300us 21
LED20 10 181 155 143 13.4 16.7 2.8 21A/300us  21A/300us 21
LED21 10 19.1 163 15 14 175 2.8 21A/300ps  21A/300ps 21
LED22 10 201 171 15.8 147 18.5 2.8 2127500 1IRE21278000s 21
LED23 10 212 17.9 16.5 15.4 193 238 214/300ps  21A/300ps 21
LED24 10 22 18.7 17.3 16.1 20.2 28 21A/300ps  21A/300us 21
LED25 10 23 19.5 18.1 16.8 212 28 21A/300ps  21A/300us 21
LED30 20 252 217 201 18.8 23 28 21A/300ps  21A/300us 21
LED35 20 297 252 232 217 272 28 21A/300ps  21A/300ps 21

*I\/Iaxi number of luminaire on MCB 16A type B
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Copenhagen LED BPS559
Post top @ 60 mm
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Copenhagen LED BPS559
Post top @ 60 mm

Copenhagen LED BDS559
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GB

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the
manufacturer or hisservice agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

FR

Si le cable ou le cordon extérieur souple de ce luminaire est endommagé, il doit étre remplacé
exclusivement par le fabricant ou son agent de maintenance ou toute personne de qualification
équivalente, cela afin d’éviter tout risque.

DK

Hvis det udvendige, fleksible kabel eller ledning fra belysningsarmaturet beskadiges, ma det
udelukkende udskiftes af producenten, producentens serviceafdeling eller en lignende kvalificeret
person for at undga fare.

NO
Hvis armaturets utvendige fleksible kabel eller ledning blir skadet, skal det — for a unnga risiko - bare
skiftes av produsenten, produsentens serviceavdeling eller lighende kvalifisert person.

SE

Om armaturens externa kabel ar skadad, skall den enbart ersattas av tillverkaren, hans servicetekniker
eller annan kvalificerad person for att undvika fara.

GB  The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.
SP Lafuente de luz contenida en esta luminaria sélo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o una persona calificada similar
PT  Afonte de luz contida neste luminaria sé sera substituido pelo fabricante ou o seu agente de servicos ou uma pessoa qualifica da similar

DE Die in dieser Leuchte enthaltenen Lichtquelle darf nur durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden

FR La source de lumiére contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée

IT La sorgente di luce contenuta in questo apparecchio potra essere sostituita solo dal costruttore, da suo personale addetto all'assistenza tecnica od
ugualmente qualificato

NL  De lichtbron in dit armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn service agent of een soortgelijk gekwali ficeerd persoon
DK Lyskilden er indeholdt i dette armatur ma kun udskiftes af fabrikanten eller hans servicevaerksted eller en tilsvarende kvalifice ret person
SE Ljuskallan i detta Armaturen far endast bytas av tillverkaren eller dennes serviceombud eller liknande behérig person

NO Lyskilden i denne armaturen skal bare skiftes ut av produsenten eller serviceverksted eller en tilsvarende kvali?sert person

FI Valonldhde sisdltamat valaisimen saa vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen

HU lampatestben talalhato fényforrast csak a gyarto, a gyartoval szerzodott cég vagy megfelelo képesitéssel rendelkezo szakem
ber cserélheti ki

PL  Zrodta $wiatla zawarte w oprawie powinny by¢ wymieniane wytacznie przez producenta, przedstawiciela jego serwisu lub ykwalifikowana osobe

RO  Sursa de lumina in acest corp de iluminat confinute se inlocuiefite numai de catre producator sau de agentul sau de service sau o persoana similara
calificata

CZ  Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle se nahrazuji pouze vyrobcem nebo jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifi kovanou osobou
TR  Buarmatiirde bulunan 1s1k kaynagi yalmzca liretici veya servis temsilcisi veya benzer bir yetkili kisi tarafindan degistirilecektir

BG  M3TOYHMKDBT Ha CBETNIMHA Ce CbAbPIKa B TO3M OCBETUTENHO TANO Ce 3aMeHs CaMo OT NPOV3BOANTENA NN HErOB CEPBU3EH areHT uin nofo6Ho KBanueuuMpaHo
nnye

GR  Hmnyn pwTtog mou mepiéXovTail 0 auTo TO PWTICTIKG Oa TPETEL va AVTIKATAOTAOE HOVO AN TOV KATAOGKEVAGTH 1} TOV AVTIMIPGGWITO GUVTHPNGNG AuToU 1y évav
TAPOHOI0 EISIKEVHEVO ATOHO

RS WsBop cBeTNOCTM cappKaHa Yy OBOM CBETWIbKe 6uhie 3amerbeH camo o CTpaHe npouaaoﬁaqa Wn kb eroBor cepeucepa nnm cJinyHo KBaﬂl/Id)VlKOBaHe ocobe

SK  Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle by mal byt vymeneny len vyrobcom alebo jeho servisnym zastupcom alebo podob ne kvalifikovanou
osobou.

HR lzvor svjetla sadrZzan u ovom svijetiljke ce se zamijeniti samo proizvodac ili njegov servisera ili slicnog stru¢ne osobe

LT Siame $viestuve esantj $viesos $altinj gali pakeisti tik jo gamintojas arba jo serviso atstovas arba atitinkamas kvalifikuotas asmuo.
Lv Gaismas avotu, ko satur Sis gaismeklis, var samainit tikai raZotajs, vai ta servisa parstavis vai lidzigi kvalificéta persona.

EE  Selles valgustis sisalduvat valgusallikat saab asendada ainult tootja v6i tema teenindusagent voi sarnase kvalifitseeringuga isik.

Sl Svetlobni vir v svetilki lahko zamenja samo proizvajalec, njegov zastopnik ali strokovno usposobljena oseba.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual
and/or other instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these
instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a
calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength
over lifetime.

El almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segun las instrucciones de
este manual, asi como otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida util.

Si no se cumplen estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con
una llave dinamométrica calibrada. Los tornillos del acoplamien to premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de
apriete necesaria para garantizar una solidez maxima durante toda la vida util de la luminaria.

Para garantir uma utilizacao segura do produto durante a respetiva vida util, o armazenamento, a instalacao, a utilizacao, a operacao e a
manutencao dos produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrucoes neste manual e/ou com outras instrucoes que possam
ser fornecidas por noés. O incumprimento destas instrucoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicacao do torque no esquema
tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo
com a especificacao de torque necessario para garantir uma resistencia maxima durante a vida util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder
anderen von uns zur Verfligung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts liber seine gesamte Lebensdauer zu
gewadbhrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der
Zeichnung miissen mit einem kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen
Drehmoment nachgezogen werden, um eine maximale Festigkeit liber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, l'installation, l'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou
d'autres instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces
instructions invalidera votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrés a l'aide
d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis, préassemblés, doivent étre resserrés a nouveau selon la spécification de couple de serrage requise
afin d’assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie.

La conservazione, l'installazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle
istruzioni contenute nel presente manuale e / o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per l'intera durata
del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni invalidera la garanzia. | bulloni con indicazione sull'intensita della coppia serraggio
sul disegno devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente
secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en
onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde
instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is
vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot
het vereiste koppel om maximale strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udfores ifolge instruktionerne i denne vejledning og/eller
eventuelle ovrige instruktioner fra Philips Lighting for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke folges,
bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spa ndingsmoment pa tegningen skal spa ndes med en indstillet momentnogle. Fa
rdigsamlede bolte/skruer skal efterspa ndes i henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgorelse i hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra
instruktioner som kan tillhandahallas av oss for att garantera séker anvandning. Om instruktioner inte f6ljs frangar man produktgarantin. Skruvar
dar vridmoment anges pa ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Formonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmo-
ment for att sdkerstdlla hogsta styrka under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller
andre instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien.
Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til
pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kdytossa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassa kayttooppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa
annettuja ohjeita. Tama varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttéian ajan. Ndiden ohjeiden noudattamatta jattaminen mitatoi
kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla momenttiavai-
mella. Esiasennetut pultit on kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttéian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, lizemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikonyvben és / vagy az altalunk biztositott
egyéb utasitasoknak megfeleléen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznalatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem
tartasa érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erésséggel jelzett csavarokat meg kell huzni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az elére
osszeszerelt csavarokat Ujra meg kell huzni a sziikséges nyomaték specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywac sie scisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej
instrukcji i / lub w innych instrukcjach, ktore dotaczamy aby zagwarantowa¢ bezpieczne uzytkowanie produktu przez caty okres eksploatacji.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac utrate prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu
dokrecania, musza by¢ dokrecone za pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymatos¢ w catym
okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane sruby nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana specyfikacja momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest
manual si/sau cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga durata de viasa a
acestuia. Nerespectarea acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie
stranse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu ceruta,
pentru a asigura rezistensa maxima pe intreaga durata de viasa.

PFi uchovavani, montazi, pouzivani a idrzbé produkti je tfeba postupovat pfesné podle pokyni v této priruéce a dalsich nasich p¥ipadnych
pokynu, které zajistuji bezpeéné pouzivani produktli po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, pfijdete o zaruku.
Srouby, které maji na vykresu uveden utahovaci moment, je treba utahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované $rouby je
tfeba dotahnout pozadovanym momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drZzely na misté.

Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanim, calistinilmasi ve bakim, iiriiniin kullamim émrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam
olarak bu kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bicimde gerceklestirilmelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi,
uriinle ilgili garanti hakkimz1 gecersiz killar. Teknik ¢izimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtan
kullanilarak sikilmalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bicimde yeniden sikilmasi, kullanim émrii
boyunca maksimum dayaniklibigin saglanmasi acisindan 6nemlidir.
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BG CbXxpaHeHneTo, UHCTanvpaHeTo, ynoTpebara, ekcnioaTtauyaTa 1 NoaApbKKaTa Ha NPofyKTUTe TpAbBa Aa Ce M3BbPLUBAT TOYHO B CbOTBETCTBME C YKa3aHUATa B TOBa
PBKOBOACTBO 11 / UMW APYTN UHCTPYKLIMK, KOUTO MOraT Aa 6bAaT NpefocTaBeHN OT Hac, 3a fla Ce rapaHTupa 6e3onacHa ynotpeba Ha npofyKTa npes Lenua my
€eKCrnoaTtaUmoHeH xuBoT. HecnassaHeTo Ha Te3n ykasanus we obescunyv Balleto npaso Ha rapaHuus. bontoseTe ¢ MHAVKaLMA 3a cunaTta Ha BbPTALWMUA MOMEHT Ha
yepTexa TpsAGBa fa 6GbAaT 3aTerHaTn ¢ NOMOLUTA Ha KannbpurpaH raeueH Kntou. MpeaBapuTenHo crnobeHnTe 6ontose TpsA6Ba fa 6bAaT OTHOBO 3aTerHaT A0 M3MCKBA
HaTa CI'IeLlI/IdJI/IKaLlI/IFl Ha BbPTAWMA MOMEHT, 3a Ja OCUTYPAT MaKCMMasiHa AKOCT N0 Bpeme Ha ekcnioartaynoOHHAN XUBOT.

GR  Hamobrikeuon, n ykataotaon, n xprion, N AEIToupyia Kat N CuVTAPNON TWV TTPOIOVTWV TTPEMEL VA YIVETAL AKPIBWS CUPPWVA UE TIG 08NYieg Tou MapdvVTog eyxelpidiou 1y /
Kal TIG AANeG 0Onyieg Tou eVOEXOUEVWE VA TTAPAOKEOOUV, TIPOKEIUEVOU Va Eival Eyyunuévn N ao@aAAiE Xprion Tou PoIovTog yia oOAOkANen TN Sidpkela {wng Tou. H pun
E£QAPUOYN AUTWV TwV 08NylwV Ba akupwaoel Ta SIKAWHATA 0ag 0To TAAio1o TNG eyyunong. Ot Bideg pe évdelgn Tipng pommg ouo@IENG oto oxédSio Ba MPEMeL va o@ixTouV Pe
N Xprion evog Badpovopunpévou pomokAeidou. Ot po-cuvappoloynHEVeC Bibeg ipémel va o@ixBouv Kal TAN NE TNV AMTAITOVHEVEVN TIUA POTIAG CUCPIENG, TTPOKEILEVOU va
SloopaloTei n péylotn 1oxUG o€ OAN Tn Stdpkela (wNG.

RS l‘|Tl)6b| rapaHTunpoBaTtb 6630naCHO€ NCMOoNb30BaHME 3TOro nN3aennAa Ha NPOTAXKEHUW BCEro COOTBETCTBYHOLEro Cpoka Cﬂy)K6bI, €ero XpaHeHue, yCTaHOBKY,
MCMNONb30BaHwe, IKCMyaTaumio 1 06CnyKrBaHNe HEOGXOAMMO OCYLIECTBAATL B TOYUHOM COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHDBIMY B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MHCTPYKLMAMU U
(1nn) VHBIM VHCTPYKLMUAMM, KOTOPbIE MOTYT GbiTb NPefoCTaBieHbl HaMu. HecobmofeHmne 3TMX MHCTPYKUUIA NPUBEAET K MOTepe Npas Ha rapaHTuio. bonTbl, Ans kotopbix
Ha yepTexe yKasaH prTﬂLLlI/IIh MOMEHT, HeOﬁXOHVIMO 3aTArnBaTb Kanl/l6pOBaHHbIM AVHaMOMETPUYECKUM KJTI0YOM. ﬂﬂﬂ 069CI‘IeHeHI/Iﬂ MaKCUManbHom NMPOYHOCTN
N30envs B TEUEHME BCEro CPOKA CNYObl GONTbI, 3aBUHUYEHHbIE B XOf€ NPEABaPUTENbHON CO0PKU, HEOOXOAMMO NOATAHYTb A0 YKa3aHHOTO MOMEHTA.

SK Uskladnenie, instalacia, pouzivanie a udrzba produktov je potrebné postupovat presne podla pokynov v manuali a/alebo inych nami poskyt-
nutych pokynov, ktoré zaistuju bezpecné pouzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s
naznacenou silou utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentovym klu¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté
podla poZadovanej Specifikacie, aby komponenty drzali na mieste pocas celej zivotnosti.

HR  Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti to¢no u skladu s uputama u ovom priru¢niku i/ili s drugim
uputama osiguranim s nase strane kako bi se jamcila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase
pravo na jamstvo. Vijci s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti u¢vrSéeni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom
zatezanja. Takoder i vec¢ ucvrsceni vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala u¢vrsc¢enost tijekom cijelog
radnog vijeka.

LT Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir priezitrra turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir
(arba) kitas instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima per visa jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite
Siy instrukcijy nurodymy bei reikalavimu, jasy teisé j garantija bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma
brézinyje, turi bati uzverzti naudojant kalibruota sukimo momento verzliarakti. IS anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti iki reikiamo
sukimo momento, kad buty uztikrintas maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.

Lv Izstradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietosana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam
instrukcijam, kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta drosu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jasu tiesibas
uz garantiju tiek anulétas. Bultskrives ar noradi uz griezes stiprumu zimé&jumos jabut pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. leprieks
samontétas skraves ir atkal japievelk lidz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodrosinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

EE Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kditamine ja hooldus tuleb labi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/v6i muudele meie
poolt pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie diguse
garantiile. Poldid, millel on joonisel toodud p6érdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pé6rdemoment mutrivotme abil. Eelnevalt
kinnitatud poldid tuleb uuesti pingutada vastavalt néutavale pédrdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu
eluea jooksul.

Sl Skladisc¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natanc¢no izvedeno v skladu z navodili v tem priro¢niku in / ali
drugimi navodili za zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi
pravica do garancije. Vijake, ki imajo oznacen navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim klju¢em. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno
znova priviti v skladu z zahtevanim navorom, da je zagotovljena maksimalna moc skozi Zivljenjsko dobo.

GB Disconnect before servicing RO Deconectati-va inainte de intretinere

SP Desconectar antes de manipular CZ Pred servisem se odpojte

PT Desconecte antes de fazer a manutencao TR Servis yapmadan 6nce baglantiyi kesin

DE Offnen nur spannungsfrei BG Wskniovete npean cepsns

FR Mettre hors tension avant intervention GR Amoouvdéote mpiv ané tn cuvtiipnon

IT Togliere tensione prima di fare manutencione RS OTkniounTte nepep ob6cnyKmBaHmem

NL Demonteren voor onderhound SK Odpojit pred udrzbou

DK Frakobl, for service HR Prije servisiranja iskljucite

SE  Bryt strommen for e lampbyte LT Pirms apkopes atvienojiet no elektribas

NO Koble fra for service . . "

Fl  Irrota pistoke ennen huoltoa LV Pirms apkopes .atv!enopet to . X
HU Karbantartas eldtt hiizza ki a csatlakozot EE Katkesta elektri toide enne valgusti hooldust/remonti
PL Odtacz przed serwisowaniem Sl Pred servisiranjem izkljucite svetilko

GB Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and control conductors

SP  Laluminaria tiene un aislamiento basico entre la alimentacion de baja tension y los cables de la seial de control

PT  Aluminaria tem um isolamento basico entre a alimentacao de baixa tensao e os cabos de sinal de controlo

DE Die Leuchte verfiigt liber eine einfachen Isolation zwischen der Niederspannungsversorgung und den Steuerleitungen

FR Le luminaire comporte une isolation de base entre 'alimentation basse tension et les cables de contréle

IT Il grado di isolamento tra il conduttore di alimentazione ed il conduttore di segnale é basico

NL  Armatuur heeft een basisisolatie tussen laagspannings-voeding en controle conductoren

DK  Armaturet har enkelisolering mellem lavvoltsforsyningen og styreledningerne

SE  Armaturen har enkelisolering mellan lagvoltsférsdrjningen och styrledningarna

NO Armaturet har enkelisolering mellom lavvoltsforsyningen og styreledningene

FI Valaisimessa on peruseristys syottdjannitteen ja ohjausjohtimien valilla

HU A lampatest kisfesziiltségli és szabalyoz6é bemenetei galvanikusan el vannak valasztva

PL  Oprawa posiada podstawowg izolacje pomiedzy modulem zasilania niskonapieciowego i przewodami sterujacymi

RO  Corpul de iluminat dispune de izolatie de baza intre sistemul de alimentare de joasa si conductorii de control

CZ Ve svitidle je mezi vodic¢i napdjeni a fizeni zakladni izolace

TR  Armatiir, Alcak Gerilim beslemesi ile kontrol iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir

BG  OCBeTMTEeNIHOTO TANO MMa OCHOBHA N30M1aLnA MeXAY 3aXPaHBaHETO HUCKO HaNpeXXeHNe N KOHTPOJIHUTE NPOBOAHNLN

GR  To @wTtioTiko6 Stafétel Bacikn povwaon PeTagld TnE XapnAng Taong Tpo@odooiag Kat Twv aywywv eAéyxou

RS CBeTWIbHUK o6napaeT 6a30Boii 3IeKTpounsonAlMein MeXKAy HU3KOBONIbTHbIM 6JI0KOM NUTaHNA 1 yNPaBAAIOLWMMN NPOBOAHNKaMM

SK  Svietidlo ma zakladnu izolaciu medzi vodi¢mi zdroja nizkeho napatia a riadiacimi vodi¢mi

HR  Svjetiljka ima osnovnu izolaciju izmedu napajanja i upravljackih konektora

LT Sviestuvas turi elementaria izoliacija tarp Zemos jtampos maitinimo ir valdymo laidy

Lv Gaismeklim ir pamata izolacija starp zemsprieguma barosanas un vadibas aprikojuma

EE  Valgustil on pohiisolatsioon madalpinge toite ja juhtimisseadmete vahel

Sl Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in regulacijskimi vodniki
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SR compatibility - For SR-based luminaires only SR-Certified components/sensors are to be used (see also: http://www.lighting.philips.co.uk/
oem-emea/products/driving-connected-lighting). The functional compatibility of two (SR-certified) components/sensors to be used in
combination, as well as the override possibility of any line-switch function used in an SR-based luminaire, is to be released by the master
component/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire, a full system verification is required. Not following this advice
can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any responsibility.

Compatibilidad con SR - Con las luminarias basadas en SR solo deben utilizarse componentes/sensores con la certificacion SR (vea también:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilidad funcional de 2 componentes/sensores

(con certificacion SR) que vayan a utilizarse en combinacion, asi como la posibilidad de anulacion de cualquier funcién lineswitch utilizada en una
luminaria basada en SR debe ser especificada por el proveedor del componente/sensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA en una
luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de datos
e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade SR - As luminarias baseadas em SR sao apenas compativeis com a utilizacao de componentes/sensores com certificacao SR (ver
também: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 compo-
nentes/sensores (com certificacdo SR) a serem utilizados em conjunto, bem como a possibilidade de sobreposicao de qualquer funcao LineSwitch
utilizada numa luminaria baseada em SR deverao ser disponibilizadas pelo fornecedor do componente/sensor principal. E necessario proceder a
uma verificacdo integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA de 7 pinos com uma luminaria baseada em SR. O incumprimento destas
recomendacdes podera/ira originar o risco de danos e inconformidades relativamente aos quais a Signify ndo podera assumir qualquer responsa-
bilidade.

System Ready kompatibel - Fiir SR-basierte Leuchten diirfen nur SR-zertifizierte Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitat von 2 (SR-zertifizierten) Kompo-
nenten/Sensoren zur Verwendung in Kombination oder als Umgehungsmaglichkeit fiir Leitungsschaltungsfunktionen in einer SR-basierten
Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-Komponente (Sensor). Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte
ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich. Die Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von
Bestimmungen fiihren, fiir die Signify keinerlei Verantwortung tibbernehmen kann.

Compatibilité SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie SR, seuls les composants/capteurs certifiés SR peuvent étre utilisés (voir
aussi : http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composants/cap-
teurs (certifiés SR) a utiliser ensemble ainsi que la possibilité de forcage de toute fonction d’interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire
reposant sur la technologie SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur original de composants/capteurs. Pour l'utilisation de la prise
NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification compléte du systéme est requise. Ne pas suivre ces conseils
peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita SR - Negli apparecchi in versione SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati SR (consulta anche:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componenti/sensori
(certificati SR) da utilizzare in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch di un apparecchio di illuminazione SR, deve
essere rilasciata dal fornitore del componente principale/sensore. Per utilizzare 'attacco NEMA 7pin su un apparecchio d'illuminazione SR sono
necessarie delle verifiche. La mancata verifica puo causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna responsabilita.

SR-compatibiliteit - Voor SR-geschikte armaturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden gebruikt (zie ook:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificeerde
componenten en/of sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die
wordt gebruikt in een SR-geschikte armatuur, dient te worden vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de
NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het
niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele verantwoordelijkheid kan nemen.

SR-kompatibilitet - Til SR-baserede lysarmaturer ma der kun anvendes SR-certificerede komponenter/sensorer (se ogsa: http://www.lighting.phi-
lips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 (SR-certificerede) komponenter/sensorer, der
skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for tilsideszettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et SR-baseret armatur,
skal frigives af leveranderen af masterkomponent/sensor. Til brug af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld
systemverificering. Hvis disse rad ikke folges, kan/vil det medfore en risiko for beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan
patage sig ansvaret for.

SR-kompatibilitet - Enbart SR-certifierade komponenter och sensorer ska anvandas i SR-baserade armaturer (se dven: http://www.lighting.phi-
lips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva (SR-certifierade) komponenter/sensorer som ska anvandas
tillsammans och méjlighet att asidosatta alla LineSwitch-funktioner som anvéands i en SR-baserad armatur kommer att slappas pa marknaden av
masterkomponentens/sensorns leverantér. Fér anvandning av NEMA 7-stiftsuttag pa en SR-baserad armatur kravs en fullstandig systemverifie-
ring. Att inte félja dessa anvisningar medfor risk for skada och innebéar bristande efterlevnad som Signify inte tar nagot ansvar fér.

SR-kompatibilitet - For SR-baserte armaturer skal bare SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsa: http://www.lighting.phi-
lips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 (SR-sertifiserte) komponenter/sensorer som kan
brukes i kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en SR-basert lysarmatur, skal frigjores av
hovedkomponent/sensorleverandor. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-basert lysarmatur er det nedvendig med en fullstendig
system\f/eriﬁsering. Det a ikke folge disse anbefalingene kan/vil medfere risiko for skade og manglende overholdelse som Signify ikke kan ta
ansvar for.

SR-yhteensopivuus - SR-valaisimissa tulee kayttaa vain SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat lisétietoja osoitteesta
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kahden kadytettavan (SR-sertifioidun) komponentin/tunnisti-
men toimintojen yhteensopivuuden seka SR-valaisimen kanssa kdytettavan minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa
komponenttien/tunnistimien paatoimittaja. Jos haluat kayttaa seitsenpiikkista NEMA-liitantaa SR-valaisimessa, jarjestelma on tarkistettava ja
vahvistettava taysin. Jos et noudata tata ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify
ei ole tasta millaan tavalla vastuussa.

SR-kompatibilitas - Az SR-alapu vilagitotestekkel csak SR-tanusitasu alkatrészek és érzékeldk hasznalhatok (lasd még: http://www.lighting.phi-
lips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Két funkcionalisan kompatibilis (SR-tanusitasu) alkatrész vagy érzékelé kombina-
cidja hasznalhato, valamint kikliszobo6lhet6é az SR-alapu lampatestekben hasznalt barmilyen vonalkapcsolo — ezt a f6 alkatrész vagy érzékeld
gyartoja biztositja. 7 tlis NEMA csatlakozoéaljzat hasznalatahoz egy SR-alapu vilagitotesten teljes rendszerellenérzést kell végrehajtani. Ezeknek a
tanacsoknak a be nem tartasa karokat és nem megfeleléséget okozhat, amiért a Signify nem vallal felelésséget.

Zgodnos¢ z SR - W przypadku opraw oswietleniowych opartych na SR mozna stosowa¢ wytacznie czesci/czujniki z certyfikatem SR (patrz
rowniez: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodnos¢ funkcjonalna dwéch czesci/czujnikow (z
certyfikatem SR) stosowanych w potaczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na SR musi by¢ zapewniona
przez dostawce elementu nadrzednego. Przed zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie oswietleniowej opartej na SR wymagana
jest petna weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych zalecen jest rownoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za
ktore firma Signify nie ponosi odpowiedzialnosci.

Compatibilitate SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe SR, trebuie sa se utilizeze numai componentele/senzorii cu certificare SR (consultati,
de asemenea: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionala a 2 compo-
nente/senzori (cu certificare SR) care trebuie sa fie utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un
corp de iluminat bazat pe SR, lucru care trebuie autorizat de furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini
NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a sistemului. Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va
cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate asuma nicio responsabilitate.

Kompatibilita s SR - U svitidel SR se pouzivaji pouze SR certifikované soucasti/snimace (viz téz http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/pro-
ducts/driving-connected-lighting). Funkéni kompatibilitu dvou souéasti nebo snimaét (s certifikaci SR) p¥i pouziti v kombinaci a moznost
potlaceni funkci LineSwitch, pouzivanych u svitidel SR, musi posoudit dodavatel hlavni souc¢asti nebo snimace. Pro pouziti 7kolikové zasuvky
NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyzadovano Gplné ovéreni systému. Nedodrzeni téchto doporuéeni mize zplsobit poskozeni a nesoulad, za
néz Signify nenese Zadnou odpovédnost.

SR uyumlulugu - SR tabanli aydinlatma armatiirleri icin yalmzca SR Sertifikali bilesenler/sensérler kullanilmalidir (ayrica bkz. http://www.ligh-
ting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2 (SR sertifikali) bilesenin/sensoriin islevsel uyumlulugu
ve SR tabanli aydinlatma armatiriinde kullanilan herhangi bir lineswitch islevinin gecersiz kiinma olasiligl, ana bilesen/sensor tedarikgisi
tarafindan saglanacaktir. SR tabanl aydinlatma armatiiriinde NEMA 7 pimli soketin kullanilmasi icin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu
tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu tutulamayacag hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir
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CbBMeCcTUMOCT 1 GYHKLNOHAHa FOTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cncTema 3a ynpasneHne /SR compatibility/- 3a ocBeTutenHuTe Tena c BrpageHa GpyHKUMOHanHa
rOTOBHOCT 3a CBbpP3BaHe KbM CUCTeMa 3a ynpaB/ieHue TpsA6Ba Aa ce N3N0N3BaT CaMO KOMMOHEHTUN cepTudNLUMpaHn 3a Ta3u Len (Monsa BIKTe CNefHNA NNHK: :
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkunoHanHata cbBMecTMMOCT Ha AiBa cepTUdULMPaHI 3a M3NON3BaHe B
OCBeTUTeNIHUTE Tena C BrpajieHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM CUcTeMa 3a ynpasneHue, (SR certified) komnoHeHTa/ceH30pa, KOUTO ce U3NON3BaT B
KOMGUHaLMA, KAKTO 1 Bb3MOXKHOCTTa 3a U3M0J13BaHe Ha NbJiHaTa GpYHKLMOHAIHOCT Ha NpeABapUTe/IHO FOTOBY 3a CBbp3BaHe KbM CUcTeMa 3a ynpaBsneHue /SR
based/ ocBeTuTenHn Tena Tpa6Ba Aa 6bAe ocurypeHa oT AOCTaBUMKa Ha CbOTBETHMA KOMMOHEHT/ceH30p. AKo ce nsnonssa KoHeKkTop NEMA cbc 7 wundra Ha
OCBeTUTENIHUTE Tena C NpeABapuTeNiHa GyHKLMOHa/IHa FTOTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cucTema 3a ynpassnieHmne /SR based/ Tpsa6ea aa ce Hanpasun npoBepKa Ha
CbBMECTUMOCTTa Ha UANiaTa cMcTemMa U HeliHUTe CbCTaBHU KOMNOHeHTN. HecnasBaHeTo Ha TO3M CbBET MoXe/LLie AoBeAe 10 PUCK OT NOBpPeAa U HeCbOTBETCTBME,
3a KoeTo CurHudaii IHTepHeWbHBA He HOCK OTFTOBOPHOCT.

ZupBatotnta SR - MNa ta wTioTika Mov Bacilovrat 6to SR, mpénel va xpnoipomolovvtal pévo e§aptipata/amedntipec pe motomoinon SR (8eite emiong:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). H Aeitoupyikn cupBatotnta 2 e§aptnparwv/aicdnTipwv (ue motomoinon
SR) mov 6a xpnaotpomoinouvv g cuVSVAOHG, KABWG Kat n Suvatotnta mapdakapypng omotacdnnote Astroupyiag lineswitch mou xpnopomnotsitat og éva
PWTICTIKO MoV BacileTat aTo SR, Oa mpémel va KoivomoinBei amé Tov mpopnBeuTh Tou KUplov e§aptiiparog/aednTipa. MNa tn xprion umodoxrng NEMA 7 akidwv
O€ PWTIOTIKO oV Bagciletal oo SR, amarteital mMARPN¢ emallBgvon cuothpatoc. Av &v AngBouv umdPn autég ot GUUPBOUAEG, umopei va/Oa TpokAnBei kivéuvog
{nMiag Kat un GUPHOPPWONG, yia Ta omoia n Signify dev pmopei va avalapel kapia evOvVN.

CoBMeCTUMOCTb € ycrpomcrsaMln SR - CBeTUNBbHNKN Ha OCHOBE TeXHONorny SR coBMeCcTUMbI TONbKO C KOMMOHEHTaMu/aaT cepTudpny bIMU ANA
WUCNoNb30BaHMNA ¢ TexHonormen SR (cm. Takxe: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). OyHKuwouanhHaa
COBMECTUMOCTb UCMOJIb3yeMbIX B COUYETaHUM 2 KOMNOHEHTOB/AaTYNKOB (cepTNdMLMPOBaHHbIX A/IA UCNOJIb30BaHMNA C TeXHonoruer SR), a Takike BO3MOXHOCTb

peonpep wero ynp 6011 pyHKLMell ymeHbLeHna ApkocTu LineSwitch npu ncnonb3oBaHuy cBeTUAbHMKA Ha OCHOBE TexHonorum SR
onpepaenaeTca NOCTaBLMKOM OCHOBHOrO KOMNOHeHTa/AaTumka. [ina ncnonb3oBaHnaA 7-KoHTakTHoro rHesga NEMA Ha cBeTunbHUKe Ha OcHOoBe TexHonorum SR
TpebyeTcs nonHas npoBepKa cuctembl. Heco6niogeHne 3Tmx peKomeHAauuin C BbICOKOI BEPOATHOCTbIO MOXKET NPUBECTMN K BO3MC noBpexna n

HEeCOOTBETCTBUIO CUCTEMbI cneynduKaumnam, 3a KoTopble KomnaHus Signify He HeceT Kakoii-TM60o OTBETCTBEHHOCTH.

Kompatibilita SR - Pri svietidlach zaloZzenych na SR sa smu pouzivat len SR certifikované komponenty/snimace (pozri tiez: http://www.lighting.-
philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkéni kompatibilitu 2 (SR certifikovanych) komponentov/snimacov na pouzitie
v kombinacii, ako aj moznost zrusenia funkcie spinaca pouzitej v svietidle zalozenom na SR, ma zabezpecit dodavatel hlavhého komponentu/sni-
maca. Pri pouziti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom na SR sa vyZaduje overenie celého systému. Nedodrzanie tychto pokynov méze
spdsobit/sposobi poskodenie a nesulad, za ktoré spolocnost Signify nemdze niest zodpovednost.

SR kompatibilnost — Za SR pripremljene svjetiljke, samo SR certificirane komponente/senzori smiju biti koriSteni (detaljno dostupno na:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju (SR certificiranih)
kompnenti/senzora za koristenje u kombinaciji, kao i mogucénosti prisilnog preklopa funkcija preklapanja mreze koristenog u SR pripremljenim
svjetiljkama treba biti potvrdena od strane dobavlja¢a master odnosno senzor SR komponenti. U slu¢aju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR
pripremljenim svjetiljkama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koristenja. Nepostivanje ovog savjeta ce stvarno ili
potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovornost.

SR (system ready) suderinamumas — Sviestuvuose su SR galima naudoti tik SR sertifikuotus komponentus / jutiklius (taip pat zidrékite:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting ). Komponenty / jutikliy tiekéjas turi uztikrinti tinkama dviejy
(SR sertifikuoty) komponenty / jutikliu, kurie bus naudojami kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio
perjungimo funkcija, naudojama Sviestuve su SR. Jei SR Sviestuve naudojamas NEMA 7 kontakty lizdas, bitina papildomai atlikti visos sistemos
patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali jtakoti sugadinima ir nesuderinamuma/neveikima, uz kuriuos ,,Signify“ neprisiima jokios atsakomybés.

SR saderiba — Gaismekliem uz SR bazes ir izmantojami tikai SR sertificeti komponenti/sensori (skatit ari: http://www.lighting.phi-
lips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem (SR sertificetiem) kompenentiem/sensoriem,
kurus izmantos kopa, ka ar1, ignoréSanas iespéjas jebkuras linijas parslégsanas funkcijas, kas tiks izmantotas SR bazes gaismeklos, ir jasniedz
galvena komponenta / sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR bazéto gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai.
Siieteikuma neievérosana var radit / radis kaitéjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu atbildibu.

SR iihilduvus — SR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt ka: http://www.lighting.phi-
lips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). SR-sertfitseeritud seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombinee-
ritud SR seadme/anduri funktsionaalse iihilduvuse ja juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise SR valmidusega
valgustis. Kui kasutate SR-pohisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik slisteemi vastavuse tdielik kontroll. Selle néude mittejargimine voib
pohjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

Zdruzljivost s SR — Za svetilke, ki temeljijo na SR, se smejo uporabiti samo certificirane SR komponente / senzoriji, (glejte tudi: http://www.ligh-
ting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno zdruzljivost komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v
kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere koli funkcije linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce
uporabljate 7-pin vti¢nico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci
Skodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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